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УВАГА! 
 

Шановний покупець! 
 

 Вдячні Вам за придбання даної моделі електричного виробу торгової марки WORCRAFT. Ця 
модель поєднує в собі сучасні конструктивні рішення для збільшення ресурсу роботи, 
продуктивності та надійності виробу, а також для його безпечного використання. Ми впевнені, що 
продукція торгової марки WORCRAFT стане Вашим помічником на довгі роки. 
 Під час купівлі портативної світлодіодної лампи акумуляторної CLED-S20Li-30WS вимагайте 
перевірки її працездатності та комплектності (розділ «Комплектність» Інструкції з експлуатації). 
Переконайтеся, що Гарантійний талон повністю і правильно заповнений. 
 Перед використанням світлодіодної лампи уважно вивчіть дану Інструкцію з експлуатації та 
дотримуйтесь заходів безпеки під час роботи з нею. 
 В процесі користування виконуйте усі вимоги Інструкції з експлуатації. 
 

ВСТУП 
 

 Портативна світлодіодна лампа акумуляторна CLED-S20Li-30WS (далі – виріб) – це 
універсальне робоче джерело світла, яке забезпечує широкі можливості застосування в різних 
побутових і господарських умовах. 
 Уважно вивчіть дану Інструкцію з експлуатації, в тому числі розділ 1 «Заходи безпеки». 
Тільки таким чином Ви зможете навчитися правильно поводитися з виробом та уникнете помилок і 
небезпечних ситуацій. 
 

УВАГА! Порушення вказівок та інструкцій з техніки безпеки може стати причиною 
ураження електричним струмом, виникнення пожежі та отримання важких травм. 

 

1 ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
 

1.1 Загальні правила безпеки 
 

УВАГА! Перед використанням виробу повинні бути вжиті всі необхідні заходи безпеки 
для зменшення ризику виникнення пожежі, зниження ймовірності ураження 
електричним струмом, пошкодження корпусу та деталей виробу. Заходи безпеки 
перелічено нижче. 

 

1.1.1 Підтримуйте чистоту та порядок на робочому місці. Будь-яка перешкода під час роботи може 
стати причиною травми. 
1.1.2 Не використовуйте виріб у приміщеннях з підвищеною вологістю. Захищайте виріб від бризок 
води та проникнення вологи в його корпус. Це може призвести до ураження електричним струмом 
або виходу виробу з ладу. 
1.1.3 Уважно й відповідально ставтеся до технічного обслуговування виробу та його ремонту. Для 
досягнення кращих робочих характеристик та забезпечення більшої безпеки під час роботи 
обережно поводьтеся з виробом і підтримуйте його в чистоті. Рукоятка виробу повинна бути сухою 
та чистою, не допускайте її забруднення мастильними матеріалами. 
1.1.4 Не занурюйте виріб або акумуляторну батарею (продається окремо!) у воду або будь-яку іншу 
рідину для очищення. 
1.1.5 Не закривайте вентиляційні отвори виробу під час його функціонування – існує ризик перегріву. 
1.1.6 Не залишайте виріб, що працює без нагляду. 
1.1.7 Будьте обережні, деякі елементи виробу нагріваються при тривалому використанні. 
1.1.8 Від’єднайте акумуляторну батарею (продається окремо!) від виробу, якщо він не 
використовується, а також перед очищенням або зберіганням. 
1.1.9 Не направляйте світловий промінь виробу в очі собі, іншим людям або тваринам (навіть з 
великої відстані) – існує ризик осліплення або незворотної втрати зору. 
1.1.10 Ніколи не використовуйте акумуляторні батареї, відмінні від тих, які для цього передбачені. Не 
намагайтесь під’єднати звичайну суху батарею, автомобільну акумуляторну батарею або будь-яку 
іншу відмінну від рекомендованої до виробу. Не використовуйте для живлення виробу будь-які 
трансформатори, оснащені додатковим пристроєм – випрямлячем. 
1.1.11 Оскільки в процесі заряджання акумуляторна батарея і зарядний пристрій злегка 
нагріваються, її слід виконувати тільки в місцях, які не піддаються впливу прямих сонячних 
променів, з низькою вологістю повітря і хорошою вентиляцією. 
1.1.12 Зберігайте виріб у спеціально відведеному місці для зберігання електроприладів. Воно має бути 
сухим, недоступним для сторонніх осіб і замикатися на замок. Діти не повинні мати доступ до виробу. 
1.1.13 Ремонт виробу має здійснюватися виключно в уповноваженому сервісному центрі з 
використанням тільки оригінальних запасних частин ТМ WORCRAFT. В іншому випадку можливе 
заподіяння серйозної шкоди здоров'ю користувача. 
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1.2 Особливі вимоги експлуатації акумуляторної батареї (продається окремо!) 
1.2.1 Завжди заряджайте акумуляторну батарею при температурі від плюс 5 °С до плюс 40 °С. 
Температура нижче 5 °С може призвести до перезарядження, а це небезпечно. Також батарея не 
може бути заряджена при температурі вище 40 °С. Найбільш сприятлива температура для зарядки 
батареї від 20 °С до 25 °С. 
1.2.2 Коли зарядка однієї батареї буде повністю завершена, необхідно залишити зарядний пристрій 
у вимкненому стані приблизно на 15 хвилин, перед тим як розпочати зарядку наступної батареї. Не 
заряджайте більше, ніж дві батареї поспіль. 
1.2.3 Не допускайте потрапляння сторонніх речовин в місця для під’єднання акумуляторної батареї. 
1.2.4 Ніколи не розбирайте акумуляторну батарею та зарядний пристрій (продається окремо!). 
1.2.5 Ніколи не замикайте клеми акумуляторної батареї – «закорочування» батареї призведе до 
різкого збільшення струму та перегріву, який виведе з її ладу. 
1.2.6 Не кидайте акумуляторну батарею у вогонь, вона може вибухнути. 
1.2.7 Не ліквідуйте відпрацьовані батареї самостійно. Якщо час роботи батареї після зарядки стане 
занадто коротким для її практичного використання, здайте її для подальшої утилізації. 
1.2.8 Не вставляйте будь-які сторонні предмети у щілинні отвори повітряної вентиляції зарядного 
пристрою. Попадання металевих предметів або легкозаймистих матеріалів всередину зарядного 
пристрою може призвести до його пошкодження або до ураження електричним струмом. 
 

1.3 Вимоги безпеки в аварійних ситуаціях 
1.3.1 При аварії або нещасному випадку негайно відключити електроінструмент, переносні 
електроспоживачі, обладнання, повідомити керівника, а також забезпечити до прибуття комісії з 
розслідування події збереження обставин, якщо це не загрожує небезпекою для людей або 
збереженню майна. 
1.3.2 При необхідності надати першу медичну допомогу потерпілому. При ураженні електричним 
струмом необхідно: 
• вимкнути устаткування, що перебуває під напругою і до якого дотикається потерпілий, якщо 

вимкнути або розірвати дроти немає можливості, необхідно відділити потерпілого від 
струмопровідних частин будь-яким ізолятором (сухим одягом, мотузкою, палицею, дошкою тощо); 

• потерпілому, що зомлів або перебував довгий час під струмом і прийшов до свідомості, 
забезпечити спокій до приїзду бригади екстреної медичної допомоги або доставити в лікарню; 

• потерпілого, який прийшов у свідомість, слід зручно рівно покласти, розстебнути одяг, 
забезпечити приплив свіжого повітря, дати нюхати нашатирний спирт, розтерти та зігріти його. 
При поганому диханні або його відсутності до прибуття бригади екстреної медичної допомоги 
робити штучне дихання, якщо у потерпілого відсутній пульс одночасно зі штучним диханням 
робити зовнішній масаж серця. 

1.3.3 В усіх випадках ураження електричним струмом необхідно звертатись до лікаря або викликати 
екстрену медичну допомогу по номеру 103. 
1.3.4 У разі виявлення пожежі (ознак горіння) кожний Працівник зобов'язаний: 
• негайно повідомити про це телефоном пожежно-рятувальний підрозділ по номеру 101. При цьому 

необхідно назвати адресу об'єкта, місце виникнення пожежі, ситуацію на пожежі, наявність людей, 
а також повідомити своє прізвище; 

• вжити (по можливості) заходів з евакуації, гасіння (локалізації) пожежі, та збереження 
матеріальних цінностей; 

• повідомити про пожежу керівника та оперативного чергового оперативно-координаційного центру. 
1.3.5 При гасінні пожежі в електроустановках треба використовувати порошкові або вуглекислотні 
вогнегасники. Використання для цього води не допускається через можливість бути ураженим 
електричним струмом. 
 

2 ОПИС І ПРИНЦИП РОБОТИ 
 

2.1 Експлуатація виробу 
2.1.1 Виріб повинен експлуатуватися в інтервалі робочих температур від мінус 10 °С до плюс 40 °С 
при відносній вологості повітря не більше 80% та відсутності прямого впливу атмосферних опадів і 
надмірної запиленості повітря. 
2.1.2 Електроживлення виробу здійснюється від літій-іонної акумуляторної батареї лінійки 
«ONE FOR ALL» ТМ WORCRAFT з напругою 20 В (продається окремо!), для заряджання якої 
використовується зарядний пристрій цієї ж лінійки (продається окремо!), що живиться від однофазної 
мережі змінного струму напругою 230 В з допустимим відхиленням ±10% і частотою 50 Гц. 
2.1.3 У зв'язку з постійною діяльністю щодо вдосконалення виробник залишає за собою право 
вносити в конструкцію виробу незначні зміни, які не відображені в даній Інструкції з експлуатації та 
не впливають на його ефективну й безпечну роботу. 
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2.2 Склад виробу 
Зовнішній вигляд портативної світлодіодної лампи акумуляторної CLED-S20Li-30WS показаний на 
рисунку 1. 
 
1. Прозоре захисне скло 
2. Світлодіодна головка спрямованого світла (прожектор) 
3. Гачок для підвішування 
4. Вимикач (перемикач режимів: «I» / «II» / «III» / «O») 
5. Рукоятка з протиковзним покриттям 
6. Світлодіодна головка розсіяного світла (панельна) 
7. Акумуляторна батарея (продається окремо!) 
8. Кнопка розблокування акумуляторної батареї 
9. Кнопка розблокування світлодіодної головки 
 
2.3 Опис виробу 
2.3.1 Увімкнення, вибір режиму роботи та вимкнення 
виробу здійснюється через послідовні натискання 
кнопки вимикача/перемикача режимів (4): 
• перше натискання вмикає виріб в режимі 

максимальної потужності («І»: 22 Вт), який відповідає 
світловому потоку 2000 лм; 

• друге натискання активує режим середньої 
потужності («ІІ»: 15,5 Вт) – 1500 лм; 

• третє натискання активує режим мінімальної 
потужності («ІІІ»: 7,5 Вт) – 800 лм; 

• четверте натискання вимикає виріб («O»). 
2.3.2 Виріб оснащений роз’ємом слайдерного типу для 
встановлення акумуляторної батареї (7). Тому 
достатньо прикласти батарею до напрямних роз’єму та посунути її до упору для надійного 
контакту клем (дивіться рисунок 2). Про надійність фіксації свідчитиме характерне клацання кнопки 
розблокування (8). Для зняття батареї слід натиснути кнопку розблокування (8) та одночасно 
витягнути її з напрямних роз’єму (дивіться рисунок 3). 
2.3.3 Конструкція виробу дозволяє регулювати кут нахилу світлодіодної головки (2 або 6) у 
вертикальній площині в діапазоні 0–90°. Залежно від умов роботи можна обрати одне з шести 
фіксованих положень для спрямування світлового променя у потрібному напрямку (дивіться рисунок 4). 
2.3.4 Для зручної експлуатації та звільнення рук користувача виріб оснащений спеціальним гачком (3), 
який дозволяє підвішувати його в зоні виконання робіт. 
 

   
Рисунок 2 Рисунок 3 Рисунок 4 

 

2.3.5 Конструкція виробу передбачає використання двох взаємозамінних світлодіодних модулів для 
різних завдань: 
• світлодіодна головка спрямованого світла (2) – призначена для створення потужного, 

сконцентрованого світлового променя на велику відстань (до 500 м). Ідеально підходить для 
освітлення віддалених об'єктів або роботи в режимі ручного ліхтаря; 

• світлодіодна головка розсіяного світла (6) – призначена для створення широкого, рівномірного 
загального освітлення робочої зони на ближній відстані. Ідеально підходить для локального 
освітлення робочих місць у майстернях, на будівельних майданчиках, у виробничих або побутових 
приміщеннях. 

 
Рисунок 1 
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2.3.6 Для заміни світлодіодної головки виконайте такі дії (дивіться рисунок 5): 
• натисніть та утримуйте кнопку розблокування (9). Не відпускаючи кнопку, потягніть встановлену 

головку (2 або 6) вздовж напрямних у верхній частині рукоятки (5) до її повного від'єднання; 
• сумістіть напрямні потрібної світлодіодної головки з пазами у верхній частині рукоятки (5) та 

посуньте її до характерного клацання, яке свідчитиме про надійну фіксацію. 
 

 
Рисунок 5 

 

2.3.7 У зв'язку з постійним вдосконаленням виріб може мати незначні відмінності від опису та 
рисунків, які не погіршують його експлуатаційних властивостей. 
 

3 ПОТОЧНИЙ РЕМОНТ СКЛАДОВИХ ЧАСТИН ВИРОБУ 
 

 Ремонт виробу повинен виконуватися спеціалізованим підрозділом в уповноважених 
сервісних центрах ТМ WORCRAFT. Перелік і контактні дані сервісних центрів зазначено на 
офіційному сайті worcraft.com.ua. 
 

4 СТРОК СЛУЖБИ, ЗБЕРІГАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ 
 

4.1 Строк служби виробу становить 3 роки. Зазначений строк служби дійсний при дотриманні 
споживачем вимог даної Інструкції з експлуатації. Дата виробництва вказана на табличці виробу. 
 

4.2 Виріб, очищений від пилу та бруду, повинен зберігатись в пакуванні заводу-виробника в сухих 
провітрюваних приміщеннях при температурі навколишнього середовища від мінус 5 °С до плюс 40 °С, 
відносній вологості повітря не більше 80% і відсутності прямого впливу атмосферних опадів. 
Пакування повинне зберігатися до закінчення гарантійного строку експлуатації виробу. 
 

4.3 Транспортування виробу має здійснюватися в закритих транспортних засобах відповідно до 
правил перевезення вантажів, що діють на транспорті даного виду. 
 

5 ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА (ПОСТАЧАЛЬНИКА) 
 

5.1 Гарантійний строк (гарантійний термін) експлуатації виробу дивіться у Гарантійному талоні. 
Претензії від споживачів на території України приймає ТОВ «ДТІ Груп», 49111, м. Дніпро, 
шосе Запорізьке, 26. 
 

5.2 Під час купівлі виробу: 
• повинен бути правильно оформлений Гарантійний талон (стояти печатка або штамп з реквізитами 

організації, яка реалізувала виріб, дата продажу, підпис продавця, найменування моделі та 
серійний номер виробу); 

• переконайтеся в тому, що серійний номер виробу відповідає номеру, вказаному в Гарантійному талоні; 
• перевірте наявність пломб на виробі (якщо вони передбачені виробником); 
• перевірте комплектність і працездатність виробу, а також зробіть огляд на предмет зовнішніх 

пошкоджень, тріщин і сколів. 
 Кожен виріб комплектується фірмовим Гарантійним талоном ТМ WORCRAFT. При 
відсутності в Гарантійному талоні дати продажу або підпису (печатки) продавця, гарантійний строк 
розраховується від дати виготовлення виробу. 
 

5.3 У випадку виходу виробу з ладу протягом гарантійного строку експлуатації з вини 
заводу-виробника власник має право на безплатний ремонт. Для гарантійного ремонту власнику 
необхідно звернутися до сервісного центру з виробом і повністю та правильно заповненим 
Гарантійним талоном (заповнюється під час купівлі виробу). Задоволення претензій споживачів на 
території України здійснюється відповідно до Закону України «Про захист прав споживачів». При 
гарантійному ремонті строк гарантії виробу продовжується на час його ремонту. 
 Гарантійне та післягарантійне обслуговування виробів ТМ WORCRAFT на території України 
виконується в уповноважених сервісних центрах, перелік і контактні дані яких зазначено на 
офіційному сайті worcraft.com.ua. 
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УВАГА! Перелік сервісних центрів може бути змінений. Актуальну інформацію про 
контактні дані сервісних центрів на території України можна дізнатись на офіційному 
сайті worcraft.com.ua. 

 

5.4 Гарантія не поширюється: 
• на частини та деталі, що швидко зношуються, а також на змінне приладдя; 
• в разі природного зношування виробу (повне вироблення ресурсу, сильне внутрішнє та зовнішнє 

забруднення); 
• у випадку з видаленим, стертим або зміненим серійним номером виробу; 
• при появі несправностей, викликаних дією форс-мажорної ситуації (нещасний випадок, пожежа, 

повінь, удар блискавки тощо); 
• якщо експлуатація відбувалась з використанням приладдя, аксесуарів та витратних матеріалів, не 

рекомендованих або не схвалених виробником (постачальником); 
• якщо виріб розбирався або ремонтувався протягом гарантійного строку самостійно або із 

залученням третіх осіб, не уповноважених виробником (постачальником) на виконання 
гарантійного ремонту. 

 
УВАГА! Забороняється вносити в конструкцію виробу зміни та виконувати 
доопрацювання, які не передбачені заводом-виробником. 

 

6 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Основні технічні характеристики портативної світлодіодної лампи акумуляторної CLED-S20Li-30WS 
наведені в таблиці 1. 
 

Таблиця 1 
Найменування параметра Значення 

Напруга живлення, В 20 
Джерело світла High Power LED 
Кількість світлодіодів (для кожної світлодіодної головки) 4 
Потужність, Вт І: 22 / ІІ: 15,5 / ІІІ: 7,5 
Максимальний світловий потік, лм І: 2000 / ІІ: 1500 / ІІІ: 800 
Час роботи (від акумуляторної батареї ємністю 4,0 Аг), год І: 7,0 / ІІ: 13 / ІІІ: 16 
Максимальна дальність світлового променя (головка-прожектор), м 500 
Діапазон регулювання кута нахилу світлового променя, град 0-90 
Ступінь захисту від пилу й вологи IP20 
Клас електрозахисту ІІІ 
Сумісні акумуляторні батареї лінійка «ONE FOR ALL» 
Робоча температура -10 °C ... + 40 °C 
Вага (без акумуляторної батареї) нетто/брутто, кг 0,8/1,0 

 

 Гарантійний строк (гарантійний термін) експлуатації виробу дивіться у Гарантійному 
талоні. Дата виготовлення вказана на табличці виробу. Постачальник: ТОВ «ДТІ Груп», 49111, 
м. Дніпро, шосе Запорізьке, 26. Виробник: «Шанхай Ворлд-Про Імп енд Експ Ко ЛТД», 
розташований за адресою 26/1000, Джинхаі роуд, Пудонг, Шанхай, КНР. 
 Строк служби виробу становить 3 роки з моменту купівлі. Термін придатності 10 років. 
Гарантійний термін зберігання 10 років. Умови зберігання: зберігати в сухому місці, захищеному від 
впливу вологи та прямих сонячних променів, при температурі від мінус 5 °С до плюс 40 °С, відносній 
вологості повітря не більше 80% і відсутності прямої дії атмосферних опадів. 
 Правила та умови ефективного й безпечного використання виробу вказані в Інструкції з 
експлуатації. Виріб не містить шкідливих для здоров’я речовин. 
 Претензії споживачів на території України приймає ТОВ «ДТІ Груп». Ремонт і технічне 
обслуговування необхідно здійснювати в уповноважених сервісних центрах ТОВ «ДТІ Груп». 
Перелік і контактні дані сервісних центрів зазначено на офіційному сайті worcraft.com.ua. 
 Виріб за своєю конструкцією та експлуатаційним характеристикам відповідає вимогам 
Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання, затвердженого постановою 
КМУ №1077 від 16 грудня 2015 р., а саме ДСТУ EN 55015:2017, ДСТУ EN 61547:2016, 
ДСТУ EN 61000-3-3:2017 (EN 61000-3-3:2013, IDT; IEC 61000-3-3:2013, IDT), ДСТУ EN 61000-3-2:2016 
(EN 61000-3-2:2014, IDT). 
 



 

7 КОМПЛЕКТНІСТЬ 
 

Комплектність портативної світлодіодної лампи акумуляторної CLED-S20Li-30WS зазначена в таблиці 2. 
 

Таблиця 2 
Найменування Кількість, од. 

Портативна світлодіодна лампа акумуляторна CLED-S20Li-30WS 1 
Світлодіодна головка розсіяного світла (панельна) 1 
Інструкція з експлуатації 1 
Гарантійний талон 1 
Пакувальна коробка 1 

 

 Виробник залишає за собою право на внесення змін в технічні характеристики та комплектацію 
виробу без попереднього повідомлення. 
 

8 УТИЛІЗАЦІЯ 
 

 Не викидайте виріб, приладдя й пакування разом з побутовим сміттям. Виріб, який 
відслужив свій строк, слід здавати на екологічно чисту утилізацію (рециркуляцію) відходів на 
підприємства, що відповідають умовам екологічної безпеки. 
 

УВАГА! Ремонт, модифікація та перевірка електричних виробів ТМ WORCRAFT 
повинні виконуватися тільки в уповноважених сервісних центрах ТМ WORCRAFT. При 
використанні або техобслуговуванні виробу завжди стежте за виконанням усіх 
правил та норм безпеки. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Повний перелік моделей та аксесуарів до інструменту 
ви можете подивитися на фірмовому сайті 

worcraft.com.ua 
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